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Thank you for your trust and choice!

Thank you for your purchase of the Liebssen Water Flosser. We 

offer 12 months warranty and lifetime customer support. 

Please feel free to contact us if you have any questions about 

Liebssen products. Our After Sales Team will always try our 

best to assist you with any issues.

 

After-sales Email: Liebssen@163.com

For better experience, please read the instructions before use.
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1. Within one year since the purchase date,free repairing warranty due to 
manufacturing process , components default  or under the condition that our 
authorized maintenance station personnel confirm that it is  damaged in the 
normal usage.
2. This free warranty does not include brittle parts (such as jet tips).
3. Please note the following situations, even within the warranty period, you can 
not get free warranty service : 
1 )  In case of failure to present this warranty card and purchase receipt.
2)  In case the device is repaired and damaged by personally that has not been 
authorized by our company's authorized service station.
3)  The situations of defective products caused by operating under not following 
the instructions:
4)  Damages caused by commercial use, force majeure (such as lightning, 
earthquake, fire, etc.); or when the product is exposed to extreme heat and cold 
to cause defective problems; 

Thank you for your purchase of the Liebssen Dental Flosser. We offer 12 months 
warranty and lifetime customer support. Please feel free to contact us if you have 
any issues, our after-sales team will always try our best to assist you.

Please contact our after-sales Email: Liebssen@163.com

Do not use alcohol, benzine, thinner, etc. to wipe the product. 
Do not wash with hot  water above 50 °C.
Wipe off the water after cleaning. 

Suction Pipe
Wipe with a cloth after cleaning.
Do not bend the suction pipe. Otherwise, the suction pipe may work 
in failure such as stopping water absorption during working status.
Clean the filter net of the suction pipe in time to prevent clogging.
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Troubleshooting Guide

Troubleshooting Guide

Main Body
Wipe the dirt with a cloth dampened with a mild detergent, then wipe 
with a dry cloth. If it is very dirty, it can be washed with water

Problems

Jet tip cracking

Water tank 
leaks water

Leakage between 
jet tip and its sockets

No liquid flow or 
insufficient pressure

Severe jet tip damage

Equipment is inverted

Filling the tank with liquid

Remove the jet tip and reinstall

Replace the new jet tip in the 
same model

The nozzle must be higher 
than the water tank

Make sure to empty the water 
tank after using every time.

Water or other liquid is left in 
the water tank

The jet tip is not properly installed

Insufficient water or liquid in 
the tank 

Reason Method of handling

After-sales Services

Charging input requirements:

Adapter voltage output: 5V (products cannot be charged with an adapter with 

output exceeds 5V).

1. Use the charging cable to connect the flosser, the USB head can be plugged 

into all adapters with an output of 5V.

(including mobile rechargeable battery, computer USB port, cell phone charger 

and other adapters with 5V output).

2. the charging indicator lights up red when charging.

3. the charging indicator lights up green when fully charged.

Always drain and dry the water in the tank before exposing it to a 
freezing temperature environment.
Wash off  the dirt with a brush or similar item, and then wipe it off 
with a cloth.
Dry the water tank when not in use for a long time.

Press the jet tip lock/ unlock Button to remove the jet tip. Clear it with 
water and wipe with a cloth.
It is recommended to replace to the new  jet tip every 3 months . 
Otherwise, the jet tip will become too large to effectively clean the 
teeth.

— 6 — — 7 —

Keep unit upright with the jet tip towards the teeth. 
Keep the product perpendicular to the mouth for best effects when
using. Slightly open mouth so that the inlet water can flow out. 
Make waterflow spray to teeth and gums at a certain angle. Move
Slowly the water flosser along the teeth 

Recommended Skills

Cleaning Guide

Charging Notes

Never immerse the device into any liquid.  

Water Tank

Jet tip

Operation Guide:
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Product Features

1. 300ml detachable water tank. Easy to refill and clean.
2. IPX7 full body waterproof design for safe and convenient use in the shower 
and bathroom.
3. Range of the water pressure is from 30PSI to 120PSI.
4. Low noise, at a quiet 75 db.

Warning
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1. Do not disassemble the flosser to repair the internal components.
2. The flossing nozzles can be replaced with the specific flosser models which are 
produced by our company.
3. Please check the USB cable before and after use, please keep the USB cable 
away from heated surfaces.
4. Do not insert any objects into the flosser and nozzles.
5. Do not charge the flosser in non-dry environment. 
6. Do not touch the power supply when charging the flosser.
7. Do not place or store the product in a place where it could be dropped or pulled 
into the bath tub, shower stall or washbasin.
8. The water tank should only be filled water or other non-corrosive liquid which is 
recommended by the professional doctor.

1. If you have had oral or dental surgery within the past 2 months, please consult 
your attending surgeon before using this flosser and follow the doctors’ advice and 
instructions.
2. When first time to use the flosser for oral cleaning, your gums may slight 
bleeding. This is due to your gums being stimulated by the spray pressure for the 
first time, and the bleeding will generally stop after 1 to 2 weeks of adaptation. If 
you experience bleeding gums for more than 2 weeks, your gums may have 
abnormal conditions such as periodontal disease. In this case, please stop using 
the product and consult your dentist.
3. Do not use the product if the power cord or plug is broken, does not work, has 
been dropped, damaged, or has fallen into any liquid, etc.
4. Do not connect the product to a voltage system other than that of the device or 
charger.
5. Without the knowledge of a guardian, this product is not intended for use by 
people (including children) with poor physical, perceptual or mental abilities or 
lack of experience in cognition.
6. Do not inject water under the tongue, ears, nose or other sensitive areas while 
using the flosser function. The pressure generated by this flosser may cause serious 
injury to these areas. 
7. Do not fill the water tank with water over 40°

Product Descriptions

Product Accessories

3 Jet tips

1 Orthodontic Tip

1 Tongue Cleaner

1 USB Cable

Jet tip

Water Tank

Important Safeguards

Notes: There may be some liquid left in the water tank of the product. This is the distilled water 
remaining during the factory inspection. There is no any hazard for health and safety.

1. Start working: Be sure to fully charge the product before using it for the first 

time.

2. Install the nozzle: insert the nozzle into the top hole position of the flosser, when 

the nozzle is installed, there will be a crisp clicking sound.

3. Water tank filling: rotate the right side of the water tank 45 degrees to remove it, 

fill the water tank with water, and then install water tank(do not use the flossing 

function when filling the water).

4. water pressure adjustment: the flosser has six levels of water pressure, users can 

adjust the water pressure intensity according to personal preferences.

When the water pressure intensity in the minimum gear, each short press the 

intensity adjustment button, the intensity increased by one gear, when reach the 

maximum gear, press the intensity adjustment button again will jump to the 

minimum gear, and so on. 

Detachment and installation of water tank

Water tank detachment:
Hold the body with left hand, hold the water tank with 
the right hand, and rotate the right hand to the left to 
remove the tank.

Water tank installation:
Hold the body with left hand, hold the water tank 
with the right hand, and rotate the right hand to the 
right to install the water tank.

Water pressure at lower degree Adjust the water pressure to the 
maximum degree

Jet tip Lock /Unlock Button

On/Off Button

Intensity Adjustment Button

Water pressure  Indicator

Battery Capacity Indicator

Check the battery capacity: long press the intensity adjustment button, the 
power capacity will be displayed according to the color of the light;
Blue light represents the battery capacity is above 75%;
Green light represents the battery capacity is 25%-75%;
Red light represents the battery capacity is below 25%;
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How to change intensities:
1. Long press the on/off button for 0.3 seconds to turn on the flosser.
2. There are 6 intensities to select. Press the intensity adjustment button to 
increase the intensity. When the intensity reach the highest level, the 
intensity will switch to the lowest level automatically if keep pressing the 
button.
3. The intensity will be saved for the next use. 

Kindly Reminder:
The range of the water pressure is from 30PSI to 120PSI. For new users, please 
try the low flossing intensity. Gradually increase the intensity when the gums 
have adapted to the flossing.

Special Tips

For the first time use or stop using for a 
long time, the flosser may take a few 
seconds to do the flossing.  Please fill few 
water into the nozzle hole to help the 
flosser back to work.

Notice for usage

Please add 
some water to 

the shown hole!

Hose

Gravity Ball
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1.En el plazo de un año desde la fecha de compra, la garantía de reparación es 
gratuita debido al proceso de fabricación, a los componentes defectuosos o bajo 
la condición de que nuestro personal autorizado de la estación de mantenimien-
to confirme que está dañado en el uso normal.
2. Esta garantía gratuita no incluye las piezas frágiles (como las puntas de chorro).
3. Tenga en cuenta las siguientes situaciones, incluso dentro del período de 
garantía, no se puede obtener el servicio de garantía gratuita :
1 ) En caso de no presentar esta tarjeta de garantía y el recibo de compra.
2) En caso de que el aparato sea reparado y dañado por personal que no haya 
sido autorizado por el servicio técnico autorizado de nuestra empresa.
3) Las situaciones de productos defectuosos causados por el funcionamiento 
bajo no seguir las instrucciones:
4) Daños causados por el uso comercial, fuerza mayor (como un rayo, un 
terremoto, un incendio, etc.); o cuando el producto se expone a calor y frío 
extremos para causar problemas de defectos; 

Gracias por su compra del Liebssen Irrigador Bucal Portatil. Ofrecemos 12 meses 
de garantía y soporte al cliente de por vida. Por favor, no dude en ponerse en 
contacto con nosotros si tiene algún problema, nuestro equipo de post-venta 
siempre intentará nuestro mejor esfuerzo para ayudarle.

Por favor, póngase en contacto con nuestro correo electrónico de postventa: 
Liebssen@163.com

No utilice alcohol, bencina, diluyente, etc. para limpiar el producto.

No lavar con agua caliente a más de 50 °C.

Limpie el agua después de la limpieza.

Tubo de Aspiración
Limpie con un paño después de la limpieza.

No doblar el tubo de aspiración. De lo contrario, la tubería de succión 

puede trabajar en el fracaso como detener la absorción de agua durante 

el estado de trabajo.

Limpie a tiempo la red del filtro del tubo de aspiración para evitar que se 

obstruya.
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Guía de Resolución de Problemas

Guía de Resolución de Problemas

Cuerpo Principal
Limpie la suciedad con un paño humedecido con un detergente suave y, a 

continuación, pase un paño seco. Si está muy sucio, se puede lavar con agua.

Problemas Razón Método de manipulación

Servicios Postventa 

Requisitos de entrada de carga:

Salida de tensión del adaptador: 5V (los productos no pueden cargarse con un 

adaptador cuya salida supere los 5V).

1. Utilice el cable de carga para conectar el hilo dental, el cabezal USB puede 

conectarse a todos los adaptadores con una salida de 5V. (incluyendo la batería 

recargable del móvil, el puerto USB del ordenador, el cargador del móvil y otros 

adaptadores con salida de 5V).

2.El indicador de carga se ilumina en rojo cuando se está cargando.

3. El indicador de carga se ilumina en verde cuando está completamente 

cargado.

Vacíe y seque siempre el agua del depósito antes de exponerlo a un entorno 

con temperaturas de congelación.

Limpie la suciedad con un cepillo o elemento similar, y luego límpiela con 

un paño.

Secar el depósito de agua cuando no se utilice durante mucho tiempo.

Presione el botón de bloqueo/desbloqueo de la punta del chorro para 

extraerla. Límpiela con agua y límpiela con un paño.

Se recomienda reemplazar a la nueva punta de chorro cada 3 meses. De lo 

contrario, la punta del chorro será demasiado grande para limpiar 

eficazmente los dientes.
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Mantenga la unidad en posición vertical con la punta del chorro hacia los 

dientes.

Mantenga el producto perpendicular a la boca para obtener los mejores 

efectos al utilizarlo. Abrir ligeramente la boca para que el agua de entrada 

pueda fluir.

Hacer flujo de agua rocia a los dientes y las encías en un ángulo determina-

do. Muevete lentamente el Irrigador Dental a lo largo de los dientes.

Guía de Limpieza

Notas de Carga

No sumerja nunca el aparato en ningún líquido.  

Depósito de Agua

Punta del chorro
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Características del Producto

1. Depósito de agua desmontable de 300 ml. Fácil de rellenar y limpiar.
2. Diseño impermeable de cuerpo entero IPX7 para un uso seguro y cómodo en 
la ducha y el baño.
3. El rango de la presión del agua es de 30PSI a 120PSI.
4. Bajo nivel de ruido, a unos tranquilos 75 db.

Advertencia
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1. No desmonte el Irrigador Dental para reparar los componentes internos.
2. Las boquillas de limpieza pueden ser reemplazadas por los modelos específicos 
de Irrigador Dental que son producidos por nuestra empresa.
3. Por favor, compruebe el cable USB antes y después del uso, por favor, mantenga 
el cable USB lejos de las superficies calientes.
4. No introduzca ningún objeto en el Irrigador Dentalni en las boquillas.
5. No cargue el Irrigador Dentalen un entorno no seco. 
6. No toque la fuente de alimentación cuando cargue el hilo dental.
7. No coloque o almacene el producto en un lugar donde pueda caerse o ser 
arrastrado a la bañera, la cabina de ducha o el lavabo.
8. El depósito de agua sólo debe llenarse con agua u otro líquido no corrosivo 
recomendado por el médico profesional.

1. Si se ha sometido a una cirugía oral o dental en los últimos 2 meses, Por favor, 
consulte a su cirujano antes de utilizar este Irrigador Dentaly siga los consejos e 
instrucciones de los médicos.
2.Cuando se utiliza por primera vez el Irrigador Dentalpara la limpieza bucal, sus 
encías pueden sangrar ligeramente. Esto se debe a que sus encías son 
estimuladas por la presión del spray por primera vez, y la hemorragia suele cesar 
tras una o dos semanas de adaptación. Si experimenta sangrado de encías 
durante más de 2 semanas, sus encías pueden tener condiciones anormales 
como la enfermedad periodontal. En este caso, deje de utilizar el producto y 
consulte a su dentista.  
3. No utilice el producto si el cable de alimentación o el enchufe están rotos, no 
funcionan, se han caído, están dañados o han caído en algún líquido, etc.
4. No conecte el producto a un sistema de tensión distinto al del aparato o 
cargador.
5. Sin el conocimiento de un tutor, este producto no está destinado a ser utilizado 
por personas (incluidos los niños) con problemas físicos, habilidades perceptivas o 
mentales o la falta de experiencia en la cognición.
6. No inyecte agua bajo la lengua, las orejas, la nariz u otras zonas sensibles 
mientras utiliza la función de limpieza con hilo dental. La presión generada por 
este Irrigador Dentalpuede causar graves lesiones en estas zonas. 
7. No llene el depósito de agua con agua a más de 40°.

Accesorios del Producto

3 Consejos para el Chorro

1 Consejo de Ortodoncia

1 Limpiador de lengua

1 Cable USB

Importantes salvaguardias

Notas: Puede quedar algo de líquido en el depósito de agua del producto. Esta es el agua destilada 
que queda durante la inspección en fábrica. No hay ningún peligro para la salud y la seguridad.

1. Empiece a trabajar: Asegúrese de cargar completamente el producto antes de 

utilizarlo por primera vez.

2. Instale la boquilla: inserte la boquilla en la posición del orificio superior del hilo 

dental, cuando se instale la boquilla, se oirá un chasquido nítido.

3. Llenado del depósito de agua: gire el lado derecho del depósito de agua 45 

grados para retirarlo, llenar el depósito de agua con agua, y luego instale el 

tanque de agua (no utilice la función de  Irrigador Dentalcuando llene el agua).

4. Ajuste de la presión del agua: el  Irrigador Dentaltiene seis niveles de presión de 

agua, los usuarios pueden ajustar la intensidad de la presión del agua según sus 

preferencias personales.

Cuando la intensidad de la presión del agua está en la marcha mínima, cada vez 

que se pulsa brevemente el botón de ajuste de la intensidad, la intensidad 

aumenta una marcha, cuando se alcanza la marcha máxima, al pulsar de nuevo 

el botón de ajuste de intensidad se pasa a la marcha mínima, y así sucesiva-

mente.

Desmontaje e Instalación del Depósito de Agua

Desprendimiento del tanque de agua:
Sujeta el cuerpo con la mano izquierda, sujetar el 
depósito de agua con la mano derecha, y gire la mano 
derecha hacia la izquierda para retirar el depósito.

Instalación del tanque de agua:
Sujete el cuerpo con la mano izquierda, sujete el 
depósito de agua con la mano derecha y gire la mano 
derecha hacia la derecha para instalar el depósito de 
agua.

Comprueba la capacidad de la batería: Pulse prolongadamente el botón de 
ajuste de la intensidad, la capacidad de potencia se mostrará según el color 
de la luz;
La luz azul representa que la capacidad de la batería es superior al 75%;
La luz verde representa que la capacidad de la batería es del 25% al 75%;
La luz roja representa que la capacidad de la batería está por debajo del 
25%;
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Cómo cambiar las intensidades:
1. Pulse prolongadamente el botón de encendido/apagado durante 0,3 
segundos para encender el hilo dental.
2. Hay 6 intensidades para seleccionar. Pulse el botón de ajuste de intensidad 
para aumentar la intensidad. Cuando la intensidad alcanza el nivel más alto, 
la intensidad cambiará al nivel más bajo automáticamente si se sigue 
pulsando el botón.
3. La intensidad se guardará para el siguiente uso. 

Recordatorio:
El rango de la presión del agua es de 30PSI a 120PSI. Para los nuevos 
usuarios, por favor, pruebe la intensidad baja de la seda dental. Aumente 
gradualmente la intensidad cuando las encías se hayan adaptado al uso del 
Irrigador Dental.

Para la primera vez que se usa o se deja 
de usar durante mucho tiempo, la 
Irrigador Dental puede tardar unos 
segundos en hacer la limpieza con hilo 
dental. Por favor, llene un poco de agua 
en el orificio de la boquilla para ayudar a 
que el Irrigador Bucal Portatil vuelva a 
funcionar. 

Aviso de Uso

Por favor, añada 
un poco de agua 

al agujero 
mostrado.
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1. Dans un délai d'un an à compter de la date d'achat, la garantie de réparation 
gratuite en raison du processus de fabrication, des composants défectueux ou à 
condition que le personnel de notre station de maintenance autorisée confirme 
qu'il est endommagé dans le cadre d'une utilisation normale.
2. Cette garantie gratuite ne comprend pas les pièces fragiles (telles que les 
embouts de jet).
3. Veuillez noter les situations suivantes, même pendant la période de garantie, 
vous ne pouvez pas bénéficier d'un service de garantie gratuit : 
1 ) En cas de non présentation de cette carte de garantie et de la facture d'achat.
2) Dans le cas où l'appareil est réparé et endommagé par une personne qui n'a 
pas été autorisée par la station de service agréée de notre société.
3) Les situations de produits défectueux causés par une utilisation non conforme 
aux instructions.
4) Les dommages causés par l'utilisation commerciale, la force majeure (comme 
la foudre, le tremblement de terre, le feu, etc.) ; ou lorsque le produit est exposé à 
une chaleur et un froid extrêmes pour causer des problèmes de défectuosité ;

Nous vous remercions d'avoir acheté le Liebssen Hydropulseur jet Dentaire. Nous 
offrons une garantie de 12 mois et une assistance clientèle à vie. N'hésitez pas à 
nous contacter si vous avez des problèmes, notre équipe après-vente fera 
toujours de son mieux pour vous aider. 

Veuillez contacter notre service après-vente par courriel : Liebssen@163.com

N'utilisez pas d'alcool, de benzine, de diluant, etc. pour essuyer le produit.

Ne pas laver avec de l'eau chaude à plus de 50 °C.

Essuyer l'eau après le nettoyage.

Tuyau d'aspiration
Essuyer avec un chiffon après le nettoyage.

Ne pas plier le tuyau d'aspiration. Sinon, le tuyau d'aspiration risque d'être 

défectueux et de ne plus pouvoir absorber l'eau pendant le fonctionne-

ment.

Nettoyez le filet du filtre du tuyau d'aspiration à temps pour éviter le 

colmatage.
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Guide de Dépannage

Guide de Dépannage

Corps Principal
Essuyez la saleté avec un chiffon imbibé d'un détergent doux, puis essuyez avec 

un chiffon sec. Si elle est très sale, elle peut être lavée à l'eau.

Problèmes

Fissuration de 
l'extrémité du jet

Le réservoir 
d'eau fuit l'eau

Fuite entre la pointe 
du jet et ses douilles

Pas de flow de 
liquide ou pression 
insufficient.

Graves dommages à 
l'extrémité du jet

L'équipement est inversé

Remplir le réservoir de liquide

Retirez l'embout du jet et 
réinstallez

Remplacer la nouvelle pointe 
de jet dans le même modèle

La buse doit être plus haute que 
le réservoir d'eau.

Veillez à vider le réservoir d'eau 
après chaque utilisation.

De l'eau ou un autre liquide 
reste dans le réservoir d'eau

L'embout du jet n'est pas 
correctement installé

Insufficient d'eau ou de 
liquide dans le réservoir

Raison Méthode de manipulation

Services Après-vente

Exigences d'entrée de charge:

Sortie de tension de l'adaptateur: 5V (les produits ne peuvent pas être chargés 

avec un adaptateur dont la sortie dépasse 5V).

1. Utilisez le câble de chargement pour connecter le Jet dentaire, la tête USB peut 

être branchée sur tous les adaptateurs avec une sortie de 5V. (y compris la 

batterie rechargeable mobile, le port USB de l'ordinateur, le chargeur de 

téléphone portable et d'autres adaptateurs avec une sortie de 5V).

2. Le témoin de charge s'allume en rouge pendant la charge.

3. Le témoin de charge s'allume en vert lorsque la charge est complète.

Videz et séchez toujours l'eau contenue dans le réservoir avant de l'exposer à 

un environnement à température de congélation.

Lavez la saleté avec une brosse ou un objet similaire, puis essuyez-la avec un 

chiffon.

Séchez le réservoir d'eau lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une longue 

période.

Appuyez sur le bouton de verrouillage/déverrouillage de la buse pour la 

retirer. Nettoyez-le à l'eau et essuyez-le avec un chiffon.

Il est recommandé de remplacer l'embout par un nouvel embout tous les 3 

mois. Sinon, l'embout sera trop grand pour nettoyer efficacement les dents.
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Tenir l'appareil en position verticale, l'embout du jet vers les dents.

Gardez le produit perpendiculaire à la bouche pour un meilleur effet lors de 

l'utilisation. Ouvrez légèrement la bouche pour que l'eau puisse s'écouler.

Faites un jet d'eauflow vers les dents et les gencives selon un certain angle. 

Déplacez lentement l'eau le Jet dentaire le long des dents

Guide de Nettoyage

Notes de Charge

Ne plongez jamais l'appareil dans un liquide. 

Réservoir d'eau

Pointe de jet

Guide d'utilisation
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Caractéristiques du Produit

1. Réservoir d'eau amovible de 300 ml. Facile à remplir et à nettoyer.
2. Conception étanche IPX7 pour une utilisation sûre et pratique sous la douche 
et dans la salle de bains.
3. La plage de pression d'eau est comprise entre 30PSI et 120PSI.
4. Faible bruit, à un niveau silencieux de 75 db.

Avertissement

— 31 — — 32 —

1. Ne démontez pas le Jet dentaire pour réparer les composants internes.
2. Les buses de filtrage peuvent être remplacées par les modèles de filtrage 
spécifiques produits par notre société.
3. Veuillez vérifier le câble USB avant et après utilisation, veuillez tenir le câble USB 
éloigné des surfaces chauffées.
4. N'insérez aucun objet dans le Jet dentaire et les buses.
5. Ne pas charger le Jet dentaire dans un environnement non sec.  
6. Ne touchez pas l'alimentation électrique lorsque vous chargez le Jet dentaire.
7. Ne pas placer ou ranger le produit dans un endroit où il pourrait tomber ou être 
tiré dans la baignoire, la cabine de douche ou le lavabo.
8. Le réservoir d'eau ne doit être rempli que d'eau ou d'un autre liquide non corrosif 
recommandé par le médecin professionnel.

1. Si vous avez subi une intervention chirurgicale buccale ou dentaire au cours des 
deux derniers mois, veuillez consulter votre chirurgien traitant avant d'utiliser ce Jet 
dentaire et suivre les conseils et instructions du médecin.
2. Lors de la première utilisation du Jet dentaire pour le nettoyage buccal, vos 
gencives peuvent légèrement saigner. Ceci est dû au fait que vos gencives sont 
stimulées par la pression du spray pour la première fois. Le saignement s'arrête 
généralement après 1 à 2 semaines d'adaptation. Si vos gencives saignent pendant 
plus de 2 semaines, il est possible que vos gencives présentent des anomalies 
telles qu'une maladie parodontale. Dans ce cas, veuillez cesser d'utiliser le produit 
et consulter votre dentiste.
3. N'utilisez pas le produit si le cordon d'alimentation ou la fiche sont cassés, ne 
fonctionnent pas, sont tombés, ont été endommagés ou sont tombés dans un 
liquide, etc.
4. Ne connectez pas le produit à un système de tension autre que celui de 
l'appareil ou du chargeur.
5. Sans la connaissance d'un tuteur, ce produit n'est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (y compris des enfants) ayant de faibles capacités physiques, 
perceptuelles ou mentales ou un manque d'expérience en matière de cognition.
6. N'injectez pas d'eau sous la langue, les oreilles, le nez ou d'autres zones sensibles 
lorsque vous utilisez la fonction de Jet dentaire. La pression générée par le Jet 
dentaire peut causer des blessures graves à ces zones.
7. Ne remplissez pas le réservoir d'eau avec de l'eau à plus de 40°.

Description des Produits

Accessoires de Produits

3Conseils pour les jets

1 Embout Orthodontique

1 Nettoyeur de Langue

1 Câble USB

Garanties Importantes

Notes : Il peut rester un peu de liquide dans le réservoir d'eau du produit. C'est l'eau distillée qui reste 
lors de l'inspection en usine. Il n'y a aucun risque pour la santé et la sécurité.

1. Commencez à travailler : Veillez à charger complètement le produit avant de 

l'utiliser pour la première fois.

2. Installez l'embout : insérez l'embout dans le trou supérieur du Jet dentaire. 

Lorsque l'embout est installé, vous entendrez un clic sec.

3. Remplissage du réservoir d'eau : tournez le côté droit du réservoir d'eau de 45 

degrés pour le retirer, remplissez le réservoir d'eau, puis installez le réservoir d'eau 

(n'utilisez pas la fonction Jet dentaire lorsque vous remplissez le réservoir d'eau).

4. Réglage de la pression de l'eau : le Jet dentaire possède six niveaux de pression 

d'eau, les utilisateurs peuvent régler l'intensité de la pression de l'eau en fonction 

de leurs préférences personnelles.

Lorsque l'intensité de la pression de l'eau est en vitesse minimale, chaque fois que 

vous appuyez brièvement sur le bouton de réglage de l'intensité, l'intensité 

augmente d'une vitesse, lorsque vous atteignez la vitesse maximale, appuyez à 

nouveau sur le bouton de réglage de l'intensité pour revenir à la vitesse minimale, 

et ainsi de suite.

Démontage et installation du réservoir d'eau

Détachement du réservoir d'eau :
Tenez le corps avec la main gauche, tenez le réservoir 
d'eau avec la main droite, et tournez la main droite 
vers la gauche pour retirer le réservoir.

Installation d'un réservoir d'eau :
Tenez le corps avec la main gauche, tenez le réservoir 
d'eau avec la main droite, et tournez la main droite 
vers la droite pour installer le réservoir d'eau.

Pression de l'eau au degré 
inférieur

Réglez la pression de l'eau au 
degré maximum

Vérifiez la capacité de la batterie : Appuyez longuement sur le bouton de 
réglage de l'intensité, la capacité de puissance s'affiche en fonction de la 
couleur de la lumière ;
La lumière bleue indique que la capacité de la batterie est supérieure à 75 % ;
Le voyant vert indique que la capacité de la batterie est de 25 % à 75 % ;
Le voyant rouge indique que la capacité de la batterie est inférieure à 25 % ;
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Comment modifier les intensités :
1. Appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt pendant 0,3 seconde 
pour mettre le Jet dentaire en marche.
2. Il y a 6 intensités à sélectionner. Appuyez sur le bouton de réglage de 
l'intensité pour augmenter l'intensité. Lorsque l'intensité atteint le niveau le 
plus élevé, l'intensité passe automatiquement au niveau le plus bas si vous 
continuez à appuyer sur le bouton.
3. L'intensité sera enregistrée pour la prochaine utilisation.

Nous Vous Rappelons :
La plage de pression d'eau est comprise entre 30PSI et 120PSI. Pour les 
nouveaux utilisateurs, veuillez essayer la faible intensité du Jet dentaire. 
Augmentez progressivement l'intensité lorsque les gencives se sont 
adaptées à l'utilisation du Jet dentaire. 

Lors de la première utilisation ou si vous 
avez cessé de l'utiliser depuis longtemps, 
le Jet dentaire peut mettre quelques 
secondes à se mettre en place. Veuillez 
verser un peu d'eau dans l'orifice de la 
buse pour aider le Jet dentaire à se 
remettre en marche.

Avis d'utilisation

Veuillez ajouter 
de l'eau dans le 

trou indiqué !
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1. 購入日から 1 年以内に、 製造工程、 部品のデフォルト、 または当社の認定メンテナン

スステーションの担当者が通常の使用で破損していると認める条件で、 無料修理の保証を

提供します。

2. この無償保証は、 脆性部品（ジェットチップなど）は対象外です。

3. 次の状況に注意してください、 でも保証期間内に、 あなたは無料の保証サービスを得る

ことができません：

1 ) 本保証書およびお買い上げ時のレシートをご提示いただけない場合。

2) 弊社認定サービスステーション以外の個人による修理 ・ 破損の場合。

3) 取扱説明書に従わない操作により発生した不具合の場合。

4) 商用利用、 不可抗力（落雷、 地震、 火災など）、 または極端な高温や低温にさら

され不具合が生じた場合による損害。

このたびは Liebssen 口腔洗浄器をお買い上げいただき、 ありがとうございます。 私たちは

12 ヶ月の保証と生涯顧客サポートを提供します。 何か問題がある場合は、 お気軽にお問

い合わせください、 私たちのアフターチームは、 常にあなたを支援するために全力を尽くします。

アフターセールス ・ メールにご連絡ください：Liebssen@163.com

アルコール、 ベンジン、 シンナーなどで拭かないでください。

50℃以上のお湯で洗わないでください。 

洗浄後は水分を拭き取ってください。

サクションパイプ
お手入れ後は布で拭いてください。

サクションパイプを曲げないでください。 さもないと、 作業中に吸水が止まるなど、 吸

水管が故障したまま作業する可能性があります。

目詰まりを防ぐため、 吸引パイプのフィルターネットは適時清掃してください。
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トラブルシューティングガイド

トラブルシューティングガイド

本体
中性洗剤を含ませた布で汚れを拭き取り、 その後乾いた布で拭いてください。 汚れがひどい

場合は、 水洗いも可能です

問題点

ジェットチップのクラック

水槽から水漏れする

ジェットチップとソケッ
トの間のリーク

液体の流れがない、
または圧力不足

ジェットチップの深刻な損傷

機器が反転している

タンクへの液体の充填

ジェットチップを取り外し、再装着
する

同じ機種の新しいジェットチップに
交換する

ノズルは水槽より高い位置にある
こと

使用後は毎回、必ず水タンクを
空にしてください。水槽に水などの液体が残っている

ジェットチップが正しく取り付けられて
いない

タンク内の水または液体の不足

理由 取り扱い方法

アフターサービス

充電の入力条件：

アダプターの電圧出力 : 5V（出力が 5V を超えるアダプタでは充電できません。）

1. 充電ケーブルを使用してフロッサーを接続し、 USB ヘッドは 5V の出力ですべてのアダプタ

に差し込むことができます。 ( モバイル充電池、 パソコン USB ポート、 携帯電話充電器な

ど 5V 出力のアダプターを含む）。

2. 充電中は、 充電インジケーターが赤く点灯します。

3. 満充電になると、 充電インジケーターが緑色に点灯します。

氷点下の温度環境に晒す場合は、 必ず水槽内の水を抜いて乾燥させてください。

ブラシなどで汚れを洗い流し、 布で拭き取る。

長時間使用しないときは、 水槽を乾燥させてください。

先端ロック / ロック解除ボタンを押し、先端を外す。 水で洗い流し、布で拭いてください。

3 ヶ月に一度、 新しいジェットチップに交換することをお勧めします。 そうしないと、 噴射

口が大きくなりすぎて、 効果的に歯を清掃することができません。

— 42 — — 43 —

保つ歯の方のジェット機の先端が付いている単位を直立させて下さい。

使用時には、 最高の効果を得るために、 口に対して垂直に製品を保つ。 吸水した

水が流れ出るように、 口を少し開けてください。

水流スプレーを歯や歯茎に一定の角度で噴射させる。 ウォーターフロッサーを歯に沿って

ゆっくり動かす

推奨スキル

クリーニングガイド

充電に関する注意事項

本機を絶対に液体に浸さないでください。

水槽

ジェットチップ

操作ガイドです
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製品の特徴

1. 300ml の着脱式水タンク。 詰め替えやお手入れが簡単です。

2. シャワーや浴室で安心して使える IPX7 の全身防水設計。

3. 水圧の範囲は 30PSI から 120PSI までです。

4. 75db と静かな低騒音。

警告
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1. 内部部品の修理のためにフロッサーを分解しないでください。

2. フロッシングノズルは、 当社が生産する特定のフロッサーモデルと交換することができます。

3. 使用前と使用後に USB ケーブルを確認してください。 USB ケーブルは熱のある表面に近

づけないでください。

4. フロッサーやノズルに物を差し込まないでください。

5. 乾燥しない環境では、 フロッサーを充電しないでください。

6. フロッサーを充電するときは、 電源に触れないでください。

7. 本製品を浴槽、 シャワー室、 洗面台など、 落としたり引っ張ったりする恐れのある場所に

置いたり、 保管したりしないでください。

8. 水タンクには、 水または専門の医師が推奨する腐食性のない液体のみを入れてください。

1. 過去 2 ヶ月以内に口腔または歯科の手術を受けた方は、 このフロッサーを使用する前に

主治医に相談し、 医師のアドバイスと指示に従ってください。

2. 初めてフロッサーを使用する場合、 歯ぐきからわずかに出血することがあります。 これは、

初めてスプレーの圧力で歯ぐきが刺激されたためで、 適応後 1 ～ 2 週間で概ね出血は収ま

ります。 歯ぐきからの出血が 2 週間以上続く場合は、 歯周病など歯ぐきに異常がある可能

性があります。 その場合は、 使用を中止し、 歯科医師にご相談ください。

3. 電源コードやプラグの破損、 動作しない場合、 落下、 破損、 液体などに落ちた場合は

使用しないでください。

4. 本製品を機器や充電器の電圧系統と異なる電圧系統に接続しないでください。

5. 本製品は、 保護者の了解なく、 身体的、 知覚的、 精神的能力の低い人（子供を含

む）、 認知経験の乏しい人が使用することを想定していません。

6. フロッサー機能使用中は、 舌、 耳、 鼻、 その他敏感な部分の下に水を注入しないでく

だ さい。 このフロッサーが発生させる圧力により、 これらの部位に重大な傷害を与える可能性

があります。

7. 水槽に 40 度以上の水を入れないでください。

製品概要

製品付属品

重要な安全対策

注意事項 ：製品の水槽に液体が残っている場合があります。 これは工場検査で残った蒸留水 工場検査で残っ
た蒸留水です。安全衛生上、危険はありません。

1. 作業を開始する：初めて使用する前に、 必ず製品を完全に充電してください。

2. ノズルを取り付ける：ノズルをフロッサーの上部の穴の位置に挿入し、 ノズルがインストール

されているとき、 そこにカチッと音がします。

3. 水タンクの充填：水タンクの右側を 45 度回転させて外し、 水タンクに水を入れてから、

水タンクを取り付けます（水を入れるときはフロッシング機能を使用しないでください）。

4. 水圧調整：フロッサーには 6 段階の水圧があり、 ユーザーは個人の好みに応じて水圧の

強さを調整することができます。

最小歯車の水圧強度は、 各短プレス強度調整ボタン、 強度は 1 つの歯車によって増加し

たとき、最大ギアに到達したら、もう一度強度調整ボタンを押すと、最小ギアにジャンプします。

水槽の取り外しと取り付け

水槽の脱着：

左手で本体を持ち、 右手で水タンクを持ち、 右手を左に回

転させてタンクを外す。

水槽の設置：

左手で本体を持ち、 右手で水タンクを持ち、 右手を右に回

転させて水タンクを取り付ける。

水圧の低下 水圧を最大程度に調整する

電池容量の確認：照度調整ボタンを長押しすると、 ライトの色に応じて電源容量が表

示されます。

青い光は、 バッテリー容量が 75％以上であることを表します。

緑色の光は、 バッテリー容量が 25％～ 75％であることを表します。

赤いランプは、 電池の容量が 25％以下であることを表します。
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インテンシティを変更する方法。

1. オン / オフボタンを 0.3 秒間長押しして、 フロッサーの電源を入れます。

2. 強さは 6 種類から選択できます。 強度調整ボタンを押すと、 強度が上がります。

ボタンを押し続けると、 強度が最高レベルに達したとき、 自動的に最低レベルに切り替

わります。

3. 次に使用するときのために、 強度を保存します。

ご留意ください :

水圧の範囲は 30PSI から 120PSI までです。 初めてお使いになる方は、 フロスの強

さを弱でお試しください。 歯ぐきがフロスに慣れてきたら、 徐々に強度を上げてください。

特別なヒント

初めてご使用になる場合や、 長期間ご使用

にならなかった場合、 フロッサーが動作するのに

数秒かかることがあります。 その際は、 ノズル

の穴に水を少し入れていただくと、 フロッサーが

元に戻ります。

使用上の注意

表示された穴に水
を入れてください
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Verzeichnis

1. Kostenlose Wartung und Garantie aufgrund des Herstellungsprozess-
es innerhalb eines Jahres ab Kaufdatum.
2. Zerbrechliche Teile (z. B. Düsen) fallen nicht unter diese kostenlose 
Garantie
3. Bitte beachten Sie, dass Sie in den folgenden Situationen auch 
innerhalb der Garantiezeit keinen kostenlosen Garantieservice erhalten 
können:
1) Versäumnis, diese Garantiekarte und den Kaufbeleg vorzulegen.
2) Reparieren oder beschädigen Sie das Gerät ohne Genehmigung 
durch die autorisierte Servicestelle unseres Unternehmens.
3) Defekte Produkte, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen 
verursacht wurden
4) Schäden durch gewerbliche Nutzung. Höhere Gewalt (z. B. 
Blitzschlag, Erdbeben, Feuer usw.) oder wenn das Produkt extremer 
Hitze und Kälte ausgesetzt wird, was zu Mängeln führt;

Wischen Sie das Produkt nicht mit Alkohol oder Benzin oder 
Verdünner usw. ab. Nicht mit heißem. 
Wasser über 50 Grad Celsius waschen.
Wasser nach der Reinigung abwischen.

Stroh

Nach der Reinigung mit einem Tuch abwischen.
Knicken Sie das Saugrohr nicht. Andernfalls kann das Saugrohr 
unter Betriebsbedingungen aufhören, Wasser und andere 
fehlerhafte Arbeiten aufzunehmen.
Saugrohrfilter rechtzeitig reinigen, um Verstopfungen zu 
vermeiden.
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Leitfaden zur Fehlerbehebung

Leitfaden zur Fehlerbehebung

Hauptkörper:
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem mit einem milden 
Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch und dann mit einem trockenen 
Tuch ab. wenn es schmutzig ist. kann mit Wasser gewaschen werden

Kundendienst

Anforderungen an den Ladeeingang:

Adapterspannungsausgang: 5 V (Das Produkt kann nicht mit einem Adapter 

geladen werden, dessen Ausgang 5 V überschreitet);

1. Verwenden Sie das Ladekabel, um den Hauptkörper des Produkts anzus-

chließen, und das USB-Kabel kann an alle Adapter mit einer Ausgangsspannung 

von 5 V angeschlossen werden. (Einschließlich mobiler Powerbank, Comput-

er-USB-Anschluss, Handy-Ladegerät und anderen 5-V-Ausgangsadaptern);

2. Die Ladeanzeige leuchtet beim Laden rot;

3. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Ladeanzeige grün;

Achten Sie darauf, den Tank zu entleeren und zu trocknen, bevor Sie 
ihn Gefriertemperaturen aussetzen
Schmutz mit einer Bürste oder ähnlichem entfernen. dann mit 
einem tuch abwischen
Bei längerer Nichtbenutzung trocknen Sie bitte den Wassertank.

Drücken Sie die Taste zum Sperren/Entsperren der Düse, um die 
Düse zu entfernen. Mit Wasser entfernen und mit einem Tuch 
abwischen.
Es wird empfohlen, die Düse alle 3 Monate durch eine neue zu 
ersetzen. Andernfalls wird die Düse zu groß, um die Zähne effektiv 
zu reinigen.
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Halten Sie das Gerät aufrecht, sodass die Düse zu den Zähnen zeigt
Halten Sie das Produkt für beste Ergebnisse senkrecht zum Mund. 
Öffnen Sie Ihren Mund leicht, damit das Wasser herausfließen kann
Sprühen Sie die Zähne und das Zahnfleisch in einem Winkel. 
Bewegen Sie die Zahnseide langsam entlang der Zähne

Empfohlene Fähigkeiten

Reinigungsleitfaden

Vorsichtsmaßnahmen beim Laden

Tauchen Sie das Gerät niemals in Flüssigkeiten.

Wassertank

Sprinkler

BedienerführungProduktmerkmale

1. 300 ml abnehmbarer Wassertank. Einfach nachzufüllen und zu reinigen.
2. Wasserdichtes IPX7-Ganzkörperdesign für den sicheren und bequemen 
Einsatz in der Dusche und im Badezimmer.
3. Der Bereich des Wasserdrucks reicht von 30 PSI bis 120 PSI.
4. Geräuscharm, bei leisen 75 db.

Warnen
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1. Zerlegen und reparieren Sie nicht die internen Komponenten des Produkts.
2. Die Düse dieses Produkts kann durch die von unserem Unternehmen 
hergestellte Düse ersetzt werden.
3. Bitte überprüfen Sie das USB-Kabel vor und nach dem Gebrauch auf 
Beschädigungen, halten Sie das USB-Kabel von erhitzten Oberflächen fern,
4. Stecken oder stecken Sie keine fremden Gegenstände in offene Buchsen oder 
Schläuche.
5. Berühren Sie das Netzteil nicht und laden Sie das Produkt nicht in einer nicht 
trockenen Umgebung auf.
6. Stellen oder lagern Sie das Produkt nicht dort, wo es fallen gelassen oder in die 
Badewanne, Dusche oder das Waschbecken gezogen werden könnte.
7. Das Produkt darf nur mit Wasser oder einer anderen nicht korrosiven Flüssigkeit 
gefüllt werden, die von einem professionellen Arzt empfohlen wird

1. Wenn Sie sich innerhalb der letzten 2 Monate einer oralen oder zahnärztlichen 
Operation unterzogen haben, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden, und befolgen Sie die Ratschläge und Anweisungen Ihres 
Arztes
2. Wenn Sie dieses Produkt zum ersten Mal zur Mundreinigung verwenden. Sie 
können erleben
Leichtes Zahnfleischbluten tritt auch bei gesundem Zahnfleisch auf, da Ihr 
Zahnfleisch zum ersten Mal durch den Druck des Strahls gereizt wird, wenn Ihr 
Zahnfleisch länger als 2 Wochen blutet und Ihr Zahnfleisch anormale Zustände wie 
Parodontitis aufweist Bitte stellen Sie die Verwendung dieses Produkts ein und 
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt
3. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das USB-Kabel oder der Stecker 
beschädigt ist.
4. Schließen Sie dieses Produkt nicht an ein anderes Spannungssystem als dieses 
Gerät oder Ladegerät an.
5. Dieses Produkt ist nicht geeignet für Personen mit schlechter körperlicher Fitness 
(einschließlich Kinder), bitte verwenden Sie es nicht ohne Wissen des Erziehungs-
berechtigten.
6. Spritzen Sie kein Wasser in den Zungengrund, die Ohren, die Nase oder andere 
empfindliche Körperteile, der von diesem Produkt erzeugte Druck kann für den 
Körper schädlich sein.

Produktbeschreibung

Produktzubehör

3 Düsenspitzen

1 kieferorthopädischer Tipp

1 Zungenreiniger

1 USB-Kabel

Sprinkler

Wassertank

Wichtig

Hinweis: Im Wassertank kann sich noch etwas Flüssigkeit befinden, die bei der Werksinspektion 
destilliertes Wasser ist und keine Gefahr für Gesundheit und Sicherheit darstellt.

1. Arbeitsbeginn: Achten Sie darauf, das Produkt vor dem ersten Gebrauch 

vollständig aufzuladen.

2. Installieren/Austauschen der Düse: Setzen Sie die Düse beim Installieren der 

Düse in das Loch oben auf der Munddusche ein; wenn sie richtig installiert ist, 

ertönt ein leichtes Klicken.

3. Füllen Sie Wasser in den Wassertank: Drehen Sie den Wassertank um 45 Grad 

nach rechts, um ihn herauszunehmen, füllen Sie den Wassertank mit Wasser und 

setzen Sie den Wassertank dann richtig ein (wenn der Wassertank voll ist, starten 

Sie das Produkt nicht und verwenden).

4. Wasserdruckeinstellung: Dieses Produkt hat sechs Wasserdruckstufen. Der 

Benutzer kann die Wasserdruckintensität nach persönlichen Vorlieben einstellen. 

Wenn die Wasserdruckintensität am kleinsten ist, erhöht sich die Wasserdruckin-

tensität bei jedem kurzen Drücken der Wasserdruck-Einstelltaste um eine Stufe. 

Bei einem Wasserstand von sechs Grad wird durch erneutes Drücken der 

Wasserdruck-Einstelltaste zum niedrigsten Wasserstand zurückgekehrt und so 

weiter.

Demontage und Montage des Wassertanks

Verzeichnis------------------------------------------------------------10

Besondere Tipps ------------------------------------------------------11

Produktmerkmale--------------------------------------------------- 12

Demontage und Montage des Wassertanks --------------------- 12

Wichtig---------------------------------------------------------------- 13

Warnen---------------------------------------------------------------- 13

Produktbeschreibung----------------------------------------------- 14

Bedienerführung----------------------------------------------------- 15

Vorsichtsmaßnahmen beim Laden ------------------------------- 15

Empfohlene Fähigkeiten-------------------------------------------- 16

Reinigungsleitfaden ------------------------------------------------- 16

Leitfaden zur Fehlerbehebung------------------------------------- 17

Kundendienst -------------------------------------------------------- 18

Demontage des Wassertanks:
Halten Sie den Körper mit der linken Hand, halten Sie 
den Wassertank mit der rechten Hand und drehen Sie 
dann die rechte Hand nach links, um den Tank zu 
entfernen.

Installation des Wassertanks:
Halten Sie den Körper mit der linken Hand, halten Sie 
den Wassertank mit der rechten Hand und drehen 
Sie dann die rechte Hand nach rechts, um den 
Wassertank einzusetzen.
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So ändern Sie Intensitäten:
1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 0,3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Zahnseide einzuschalten.
2. Es stehen 6 Intensitäten zur Auswahl. Drücken Sie die Intensitätseinstel-
lungstaste, um die Intensität zu erhöhen. Wenn die Intensität die höchste 
Stufe erreicht, schaltet die Intensität automatisch auf die niedrigste Stufe, 
wenn Sie die Taste gedrückt halten.
3. Die Intensität wird für die nächste Verwendung gespeichert.

Freundliche Erinnerung:
Der Bereich des Wasserdrucks reicht von 30 PSI bis 120 PSI. Probieren Sie für 
neue Benutzer bitte die niedrige Intensität der Zahnseide aus. Steigern Sie 
die Intensität allmählich, wenn sich das Zahnfleisch an die Zahnseide 
gewöhnt hat.

Besondere Tipps

Bei erstmaliger Anwendung oder 

längerem Nichtgebrauch sollten Sie nach 

dem Drücken des Ein-/Ausschalters eine 

Weile warten, damit die Düse der 

Mundspülung Wasser abgeben kann. 

Führen Sie in diesem Fall die folgenden 

Schritte aus.

Nachdem Sie etwas Wasser in das Loch der 

Düsenspitze gegeben haben, setzen Sie die 

Düsenspitze wieder ein und drücken Sie 

dann die EIN/AUS-Taste.

Hinweis zur Verwendung

Bitte füllen Sie 
etwas Wasser in 

das gezeigte Loch!

Überprüfen Sie die Batteriekapazität: Drücken Sie lange die Intensitätsein-
stellungstaste, die Leistungskapazität wird entsprechend der Farbe des Lichts 
angezeigt;
Blaues Licht zeigt an, dass die Batteriekapazität über 75 % liegt;
Grünes Licht zeigt an, dass die Batteriekapazität 25%-75% beträgt;
Rotes Licht zeigt an, dass die Batteriekapazität unter 25 % liegt; Düsenverriegelungstaste

An / aus Schalter

Taste zur Intensitätseinstellung

Intensitätsanzeige

Batteriekapazitätsanzeige

Probleme

Düsenspitze bricht

Wassertank verliert 
Wasser

Undichtigkeit 
zwischen 
Düsenspitze und 
ihren Buchsen

Kein 
Flüssigkeitsfluss 
oder 
unzureichender 
Druck

Grund

Schwere Schäden an der 
Düsenspitze

Wasser oder andere 
Flüssigkeiten sind im 
Wassertank zurückgeblieben

Die Düsenspitze ist nicht 
richtig installiert

Gerät ist invertiert

Geben Sie Wasser oder 
Flüssigkeit in den Tank

Wasserdruck auf 
niedrigerem Niveau

Art der Handhabung

Ersetzen Sie die neue 
Düsenspitze im selben Modell

Achten Sie darauf, den 
Wassertank nach jedem 
Gebrauch zu leeren

Entfernen Sie die 
Düsenspitze und installieren 
Sie sie erneut

Die Düse muss höher sein 
als der Wassertank

Befüllen des Tanks 
mit Flüssigkeit

Stellen Sie den Wasserdruck 
auf das maximale Maß ein

Schlauch

Gravitationsball

日本
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1. Entro un anno dalla data di acquisto, la garanzia di riparazione gratuita è 
dovuta al processo di fabbricazione, all'inadempienza dei componenti o alla 
condizione che il nostro personale autorizzato della stazione di manutenzione 
ritenga che sia danneggiato durante l'uso normale.
2. Questa garanzia gratuita non comprende le parti fragili (come le punte dei 
getti).
3. Si prega di notare le seguenti situazioni, anche all'interno del periodo di 
garanzia, non è possibile ottenere il servizio di garanzia gratuito: 
1 ) In caso di mancata presentazione del presente certificato di garanzia e della 
ricevuta d'acquisto.
2) Nel caso in cui il dispositivo venga riparato e danneggiato da personale non 
autorizzato dal centro di assistenza autorizzato della nostra azienda.
3) Le situazioni di prodotti difettosi causate da un utilizzo non conforme alle 
istruzioni.
4) Danni causati da uso commerciale, forza maggiore (come fulmini, terremoti, 
incendi, ecc.); o quando il prodotto è esposto a calore e freddo estremi che 
causano problemi di difettosità; 

Grazie per aver acquistato il Liebssen idropulsore dentale. Offriamo 12 mesi di 
garanzia e assistenza clienti a vita. Non esitate a contattarci se avete qualche 
problema, il nostro team post-vendita farà sempre del nostro meglio per 
assistervi.

Si prega di contattare il nostro servizio post-vendita via e-mail: Liebssen@163.com

Non utilizzare alcool, benzina, diluente, ecc. per pulire il prodotto.
Non lavare con acqua calda oltre i 50 °C. 
Asciugare l'acqua dopo la pulizia.

Tubo di Aspirazione
Pulire con un panno dopo la pulizia.
Non piegare il tubo di aspirazione. In caso contrario, il tubo di aspirazione 
potrebbe funzionare in modo difettoso, ad esempio interrompendo 
l'assorbimento dell'acqua durante lo stato di funzionamento.
Pulire tempestivamente la rete del tubo di aspirazione per evitare 
intasamenti.
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Guida alla Risoluzione dei Problemi

Guida alla Risoluzione dei Problemi

Corpo Principale

Pulire lo sporco con un panno inumidito con un detergente delicato, quindi 
passare un panno asciutto. Se è molto sporco, può essere lavato con acqua.

Problemi

Sostituire la nuova punta del 
getto nello stesso modello

Assicurarsi di svuotare il 
serbatoio dell'acqua dopo 
ogni utilizzo.

Rimuovere la punta del 
getto e reinstallarla

L'ugello deve essere più alto 
del serbatoio dell'acqua.

Riempire il serbatoio di 
liquido

Regolare la pressione 
dell'acqua al massimo grado

Metodo di gestione

Servizi Post-vendita

Notes on Charging:
Tensione di uscita dell'adattatore: 5V (i prodotti non possono essere caricati con 
un adattatore con uscita superiore a 5V).
1. Utilizzare il cavo di ricarica per collegare il'idropulsore dentale; la testina USB 
può essere collegata a tutti gli adattatori con un'uscita di 5V. (tra cui batteria 
ricaricabile del cellulare, porta USB del computer, caricatore del cellulare e altri 
adattatori con uscita a 5 V).
2. l'indicatore di carica si illumina di rosso durante la carica.
3. l'indicatore di carica si illumina di verde quando è completamente carico.

Scaricare e asciugare sempre l'acqua nel serbatoio prima di esporlo a un 
ambiente a temperatura di congelamento.
Lavare lo sporco con una spazzola o un oggetto simile, quindi pulire con un 
panno.
Asciugare il serbatoio dell'acqua quando non viene utilizzato per lungo 
tempo.

Premere il pulsante di blocco/sblocco della punta del getto per rimuovere la 
punta del getto. Pulire con acqua e pulire con un panno.
Si consiglia di sostituire la punta del getto con una nuova ogni 3 mesi. In caso 
contrario, la punta del getto diventerà troppo grande per pulire 
efficacemente i denti.
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Tenere l'unità in posizione verticale con la punta del getto rivolta verso i denti.
Tenere il prodotto perpendicolare alla bocca per ottenere i migliori effetti 
durante l'uso. Aprire leggermente la bocca in modo che l'acqua in entrata 
possa defluire.
Spruzzare l'acqua sui denti e sulle gengive con una certa angolazione. 
Muovete lentamente il getto d'acqua lungo i denti.

Competenze Consigliate

Guida alla Pulizia

Note Sulla Ricarica

Non immergere mai il dispositivo in alcun liquido.  

Serbatoio dell'acqua

Punta del Getto

Guida Operativa
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1. Serbatoio dell'acqua staccabile da 300 ml. Facile da riempire e pulire.
2. Design impermeabile IPX7 per un utilizzo sicuro e comodo sotto la doccia e in 
bagno.
3. La pressione dell'acqua varia da 30PSI a 120 PSI.
4. Bassa rumorosità, a 75 db.

Avviso
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1. Non smontare l'idropulsore dentale per riparare i componenti interni.
2. Gli ugelli del'idropulsore dentale possono essere sostituiti con i modelli specifici 
di filo interdentale prodotti dalla nostra azienda.
3. Controllare il cavo USB prima e dopo l'uso; tenere il cavo USB lontano da 
superfici riscaldate.
4. Non inserire oggetti nel'idropulsore dentale e negli ugelli.
5. Non caricare l'idropulsore dentale in ambienti non asciutti. 
6. Non toccare l'alimentatore durante la ricarica del'idropulsore dentale.
7. Non collocare o conservare il prodotto in un luogo in cui possa cadere o essere 
tirato nella vasca da bagno, nel box doccia o nel lavandino.
8. Il serbatoio dell'acqua deve essere riempito solo con acqua o altro liquido non 
corrosivo raccomandato dal medico professionista.

1. Se avete subito un intervento di chirurgia orale o dentale negli ultimi 2 mesi, 
consultate il vostro chirurgo curante prima di utilizzare questo filo interdentale e 
seguite i consigli e le istruzioni del medico.
2. Quando si utilizza per la prima volta il'idropulsore dentale per la pulizia orale, le 
gengive potrebbero sanguinare leggermente. Ciò è dovuto al fatto che le gengive 
vengono stimolate per la prima volta dalla pressione dello spray e il sanguinamen-
to si arresta generalmente dopo 1 o 2 settimane di adattamento. Se le gengive 
sanguinano per più di 2 settimane, è possibile che le gengive presentino 
condizioni anomale, come la malattia parodontale. In questo caso, interrompere 
l'uso del prodotto e consultare il proprio dentista.
3. Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o la spina sono rotti, non 
funzionano, sono caduti, sono stati danneggiati o sono caduti in un liquido, ecc.
4. Non collegare il prodotto a un sistema di tensione diverso da quello del 
dispositivo o del caricabatterie.
5. Senza la conoscenza di un tutore, questo prodotto non è destinato all'uso da 
parte di persone (compresi i bambini) con scarse capacità fisiche, percettive o 
mentali o con mancanza di esperienza nella cognizione.
6. Non iniettare l'acqua sotto la lingua, le orecchie, il naso o altre zone sensibili 
durante l'uso del'idropulsore dentale. La pressione generata dal'idropulsore 
dentale può causare gravi lesioni a queste zone. 
7. Non riempire il serbatoio dell'acqua con acqua a temperatura superiore a 40°.

Accessori per Prodotti

3 Suggerimenti per il jet

1 Punta Ortodontica

1 pulisci Lingua

1 Cavo USB

Salvaguardie Importanti

Note: Nel serbatoio dell'acqua del prodotto potrebbe rimanere del liquido. Si tratta dell'acqua distillata 
distillata rimasta durante l'ispezione in fabbrica. Non vi è alcun rischio per la salute e la sicurezza.

1. Iniziare a lavorare: Assicurarsi di caricare completamente il prodotto prima di 
utilizzarlo per la prima volta.
2. Installare l'ugello: inserire l'ugello nel foro superiore del'idropulsore dentale; 
quando l'ugello è installato, si sente un clic secco.
3. Riempimento del serbatoio dell'acqua: ruotare il lato destro del serbatoio 
dell'acqua di 45 gradi per rimuoverlo, riempire il serbatoio dell'acqua con acqua e 
quindi installarlo (non utilizzare la funzione di filo interdentale durante il 
riempimento dell'acqua).
4. regolazione della pressione dell'acqua: il'idropulsore dentale è dotato di sei livelli 
di pressione dell'acqua e gli utenti possono regolare l'intensità della pressione 
dell'acqua in base alle preferenze personali.
Quando l'intensità della pressione dell'acqua è al minimo, ad ogni breve pressione 
del pulsante di regolazione dell'intensità, l'intensità aumenta di una marcia; 
quando si raggiunge la marcia massima, premendo nuovamente il pulsante di 
regolazione dell'intensità si passa alla marcia minima, e così via.

Smontaggio e Installazione del Serbatoio dell'acqua

Distacco del Serbatoio dell'acqua:
Tenere il corpo con la mano sinistra, tenere il serbatoio 
dell'acqua con la mano destra e ruotare la mano 
destra verso sinistra per rimuovere il serbatoio.

Installazione del Serbatoio dell'acqua:
Tenere il corpo con la mano sinistra, tenere il serbatoio 
dell'acqua con la mano destra e ruotare la mano 
destra verso destra per installare il serbatoio 
dell'acqua.

Controllare la capacità della batteria: Premendo a lungo il pulsante di 
regolazione dell'intensità, viene visualizzata la capacità di alimentazione in 
base al colore della luce;
La luce blu indica che la capacità della batteria è superiore al 75%;
La luce verde indica che la capacità della batteria è del 25%-75%;
La luce rossa indica che la capacità della batteria è inferiore al 25%;
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Come cambiare l'intensità:
1. Premere a lungo il pulsante on/off per 0,3 secondi per accendere 
l'idropulsore dentale.
2. È possibile selezionare 6 intensità. Premere il pulsante di regolazione 
dell'intensità per aumentarla. Quando l'intensità raggiunge il livello massimo, 
l'intensità passa automaticamente al livello minimo se si continua a premere 
il pulsante.
3. L'intensità viene memorizzata per l'uso successivo. 

Ricordiamo Gentilmente:
La pressione dell'acqua varia da 30PSI a 120PSI.Per i nuovi utenti, provare a 
utilizzare l'idropulsore dentale a bassa intensità. Aumentare gradualmente 
l'intensità quando le gengive si sono adattate al'idropulsore dentale.

Quando si usa per la prima volta o si 
smette di usarlo per molto tempo, 
l'idropulsore dentale potrebbe impiegare 
qualche secondo per funzionare. 
Riempire il foro dell'ugello con un po' 
d'acqua per aiutare l'idropulsore dentale 
a riprendere il suo funzionamento.

Avviso per l'utilizzo

Aggiungete un 
po' d'acqua al 
foro indicato!

Conseils Spéciaux

Bouton de Verrouillage/
Déverrouillage de la Pointe du jet

Bouton Marche/Arrêt

Bouton de Réglage de l'intensité

Indicateur de Pression d'eau

Indicateur
 de la Capacité de la batterie

Tuyau

Pointe de jet

Réservoir d'eau

Boule de Gravité

Compétences Recommandées

ジェットチップ ロック / アンロックボタン

オン / オフボタン

輝度調整ボタン

水圧インジケーター

電池容量インジケーター

ホース

ジェットチップ

水槽

グラビティボール

3 ジェット機のコツ
1 矯正用チップ
1 舌クリーナー
1 USB ケーブル

Consejos Especiales

Botón de Bloqueo/Desbloqueo
 de la Punta del Chorro

Botón de Encendido /Apagado 

Botón de Ajuste de la Intensidad

Indicador de la Presión del Agua

Indicador de
Capacidad de la Batería

Manguera

Punta de Chorro

Depósito de Agua

Bola de Gravedad

Descripciones de Producto Guía de Funcionamiento Habilidades Recomendadas

Rotura de la 
punta del chorro

El depósito de 
agua pierde agua

Fuga entre la punta 
del chorro y sus 
tomas

No hay flujo de 
líquido o la 
presión es 
insuficiente

Daño severo en la punta 
del chorro

Queda agua u otro líquido en 
el depósito de agua

La punta del chorro no está 
bien instalada

El equipo está invertido

Insuficiente agua o 
líquido en el tanque

Presión del agua en el 
grado inferior

Sustituir la nueva punta de 
chorro en el mismo modelo

Asegúrese de vaciar el depósito 
de agua después de cada uso.

Retire la punta del chorro y 
vuelva a instalarla

La boquilla debe estar más 
alta que el depósito de agua

Llenar el depósito de líquido

Ajuste la presión del agua 
al máximo grado

Suggerimenti Speciali Caratteristiche del Prodotto Descrizioni dei Prodotti

Pulsante di Blocco/
Sblocco della Punta del Getto

Pulsante di
 Accensione/Spegnimento

Pulsante di
 Regolazione dell'intensità

Indicatore di Pressione dell'acqua

Indicatore della
 Capacità della Batteria

Tubo Flessibile

Punta del Getto

Serbatoio dell'acqua

Palla di Gravità

Cricca della punta 
del getto

Il serbatoio 
dell'acqua perde 
acqua

Perdita tra la punta 
del getto e le sue 
prese

Assenza di liquido 
o pressione 
insufficiente

Motivo

Gravi danni alla punta 
del getto

Nel serbatoio dell'acqua è 
rimasta dell'acqua o altro 
liquido.

La punta del getto non è 
installata correttamente

L'apparecchiatura è invertita

Acqua o liquido 
insufficiente nel serbatoio

Pressione dell'acqua a un 
grado inferiore

English

Deutsch

Español

Français

Italiano


